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Т
ЕАТР живет N умирает 
каждый день. Сегодня 
он существует, сегодня 

в му эмке даруемых ему апло­
дисментов есть свой резон. Но 
завтра... Завтра, аасучие рука­
ва. надо асе начинать сначала. 
Таковы правила игры.

Сегодня грузинский тевтр 
имени Руставели, вновь приез­
жавший на гастроли а Москву, 
несомненно, один ив лучшим а 
стране.

Довелось выть очевидцем: в 
Эдинбурге ив прошлогоднем 
международном фестивале —  
успех-сенсеция, успех-откры­
тие. Труппа руставвлиеецев 
давала «Кавказский меловой 
круг» и «Ричарде I I» .  Спек­
такль по Брехту, удостоен­
ный Государственной премии 
СССР, прежде видели а ФРГ, 
Мексике. Югославии. Другая 
постановка стала премьерой на 
родине Шекспира. Пресса, 
включая ведущие лондон­
ские газеты, а среди них и та­
кие, чьих хозяев и редакто­
ров трудна авподозрить в 
чреамврной любви к СССР, вы­
казала единодушие, на сей рвя 
крайне доброжелательное.

Спустя несколько месяцев в 
Лондоне, в обстановке менее 
идиллической и в ином интерь­
ере, —  сноее «Ричард ІН». и 
•пять —  грандиоеный успех.

Мы помним и предыдущие 
гастроли этого театре е нашей 
столице: была уверенность в 
своих силах коллектива моло­
дых и немолодых мастеров, 
объединенных действительно 
художественной идеей. Было 
непоказное достоинство истин­
ных профессионалов. Было на­
чало нового взлвта прославлен­
ного. богатого на удачи театра. 
Была «громкая» режиссура Ро­
берта Стуруа и «тихая» ре­
жиссура Теймураза Чхеидзе, 
творчески дополнявших друг 
друга и, главное, открывавших 
самые широкие просторы ак­
терскому самовыражению. И 
«Мачеха Саменишаили», и 
«Кваркеарэ», и «Кавказский 
меловой круг», и «Вчерашние» 
—  все эти постановки стали 
фундаментом аакономерного, 
терпелиэым трудом заработан­
ного успеха.

Лучшие спектакли Стуруа. 
нынешнего главного режиссера 
и директора театра. — это 
всегда его мысли вслух. Зри­
мые мысли

Театр Стуруа —  это театр 
интеллектуального шутовства, 
где один поэтический ряд не­
пременно «осрамлявтся» дру­
гим. где пафос текста снижает­
ся. а порой и опровергается 
подтекстом: где вообще под­
текст мыслей, слов, чувств, по­
ступков. действий обретает 
одинаковые, если не большие 
права на зрелищность. Режис­
сер не столько психологически 
прорабатывает конкретную си­
туацию. сколько играет с нею.
И потому, например, в быто­
вую драму А. Н. Островского 
«Бешеные деньги», поставлен­
ную в Дюссельдорфе. Стуруа 
вносит ярко выраженную теат­
ральность, прибегает к гротес­
ку

Пьесы существуют без нес, 
считает Стуруа. театр же всег­
да с нами, ибо он — внутри 
нас. Мало играть одну пьесу, 
надо еще играть и отношение 
к ней. Режиссер одержим иде* 
ей особого рода зрелищности, 
не нанявшейся е услужение к 
слову, но продолжающей и 
развивающей установленные 
при посредстве слова контак­
ты с публикой. Слово для 
Стуруа —  и в этом он следует 
Питеру Бруку —  всегда слово- 
процесс.. слово-поступок, оно 
выступает в океане игры вер­
хушкой сценической системы.

В своих постановках Стуруа 
стремится соединять внешне 
несоединимое, выводя из двух 
противоположных качеств не­
кое третье, неожиданно их объ­
единяющее.

Для русгавелиеацев их зна­
менитый спектакль «Кваркве- 
рэ» может значить, наверное, 
то же. что когда-то «Туран­
дот» для вахтанговцев, то есть 
служить своего рода художе­
ственным манифестом. Сего­
дня и в «Кавказском мело­
вом круге», и в «Ричарде III»  
ощущается по-прежнемѵ жи­
вое дыхание того спектакля, 
уеы. ставшего принадлеж­
ностью театральной истории 

Вошедшая в «Кваркеарэ» це­
ликом седьмая сцена из 
«Карьеры Артуро Уи» сдела-

ЯИТЕРдтуаидя г*”
Г. мг

ласъ идейно-стилевым камер­
тоном аемечательной поста­
новки, актуализировавшей 
пьесу П. Какабадэв

Если грузинская пьеса была 
увидена глазами Брехта, то 
«Кавказский меловой круг» 
стал спектаклем по Брехту, но 
выросшим на родной руставе 
лиевцам почав. Идет время, а 
спектакль нов тем. с чего и 
возник. Это поэма о народе, 
который а любых испытаниях 
сохранит себя, свою верность 
Родине, свои гордость, досто­
инство и честь. —  поэма, 
искрящаяся жизнелюбием, ис­
полненная озорства, дерзкой 
шутки, а порой и грусти. Это 
комедия, выстроенная по прин­
ципам «перевернутого», «вы­
вихнутого» мира. Тут уже не 
бедность, а знатность — не

П Р А В И Л А  И ГР Ы
порок, ео всяком случае это 
недостаток, который можно ис­
править. И потому из именито­
го подкидыша Михаила может 
вырасти вполне порядочный 
простолюдин. А злоключения 
Груше (И. Гигошеили и Т . До- 
лидэе) и Симона (К. Кавса- 
дэе). которые плоть от плоти 
народа, складываются в тре­
петную. ребячливо-робкую и 
сдержанно-нежную историю 
любви. Любви, надежно защи­
щающей свою хрупкость му­
жеством подлинности. Спек­
такль чем-то походит на 
сельский праздник, когда уже 
осень, собран добрый урожай 
и настала пора свадеб и шум­
ных. открытых всем радостям 
жизни застолий. На сельский 
праздник с песнями, танцами, 
состязаниями, балаганом и да­
же с выездом а город, где 
утром — рынок и цирк, а ве­
чером — комическая опера и 
кабаре

Руставелиевцы проявляют 
сдержанность с постановкой 
мюзиклов, хотя у них есть ясе 
права на этот популярный вид 
зрелища Во многих их спек­
таклях музыка, пение и танец 
остроумно используются на 
равных с «прозой»

Стуруа неравнодушен к те­
атру Востока Он дорожит 
уроками, которые не перестает 
боагь ѵ Мейерхольда и Бахти­
на. Конечно, далеко не послед­
нюю ооль е формировании 
творческого метода грузинско­
го режиссера играет Брехт. Но 
и Шекспир тоже становится все 
более близким ему, только что 
поставившему «Как вам это по­
нравится» а Дюссельдорфском 
театре. И не случайно, напри­
мер. а «Кавказском меловом 
круге» нищий мудрец Аздак 
(Р Чхиквадзе), этот «трехгро- 
шовый» король, этот оптимист 
в лохмотьях, этот весельчак 
под виселицей, выпивоха и 
грубиян, этот расходившийся 
клоун е глазами философа, 
действительно напоминает 
Фальстафа

Да. любой литературный 
первоисточник руставелиевцы 
обогащают новой интерпрета­
цией. присваивая известному, 
точнее сказать, привычному 
высокий титул исключительно­
го. Серьезное гут отстраняется 
шуткой, и все страдают смеясь 
и улыбаются рыдая Трагико­
медия у руставелиевцев не 
просто жанр, ио и выражение 
мироощущения, способ жизни.

В двух измерениях —  траге­
дийном и комическом — вос­
создано далекое прошлое в 
спектакле этого театре «Р|г_ 
чврд III»  За серьезное' дер­
жится фабула. иронию сообща­
ет сюжет.

Хроника о Ричарде Глосте­
ре. сделавшем себя королем.— 
одна из веселых пьес Шексли- 
оа. щедро напитанная горьким 
смехом трагедии. Ее веселость
— и в современном восприя­
тии далеких, «неопасных» се­
годня событий. Ее веселость
—  и е безудержной радости

падения дичающего душой че­
ловека. увиденного а час тор­
жества вседозволенности. Мно­
гочисленные жертвы опьянен­
ного стихией разрушения героя 
благородны лишь тем. что они 
на этот раз жертвы, но могли 
бы стать прекрасными палача-

Ричард. этот первый ученик 
дьявола, получивший в акаде­
мии бесовских наук диплом с 
отличием. —  искусный ре­
жиссер своего восхождения на 
трон, а также внимательней­
ший зритель собственного па

В одном лице героя при­
чудливо соединяются Ричард- 
зподей и его смеховой дублер 
Ричард-шут. Рамаз Чхиквадзе 
играет сразу двух Ричардов, 
то демонстративно удлиняя, то

Виктор
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предельно сокращая дистан­
цию между ними.

Чхиквадзе сам становится те­
атром. в котором стихия тра­
гической эксцентриады, буффо­
на. доставшихся е богатое на­
следство от «Кваркеарэ». под­
чиняется актерскому расчету, 
академичной соразмерности. 
Прибавляется иронии, в ней 
есть даже что-то от скомо­
рошества грузинских бери- 
ков —  бродячих шутов, если 
и не от их ремесла, то уж на­
верняка от миропонимания. 
Вед» одно дело —  восприятие 
жизни северными народами и 
другое дело —  южными. Не 
случайно, видимо, после пока­
за «Ричарда III»  в Великобри­
тании актера окрестили «Ло­
ренсом Оливье с Кавказа», 
воздав должное и творческо­
му. и национальному его тем­
пераменту.

Чхиквадле. обладающий 
уникальным талантом, и по­
истине народный артист, не 
играет — ом танцует и поет 
свою роль И зал. затаив ды­
хание. слушает речитатив или 
изящно спародированное бель­
канто. Играется драматиче­
ский спектакль, всем своим 
строем близкий программной 
музыке, ибо метод режис­
сера — сценический симфо­
низм. И потому композитор 
Гия Канчели, автор прекрас­
ной музыки ко многим спек­
таклям. — вторая после Рама­
за Чхиквадзе скрипка а ор­
кестре Роберта Стуруа

Трудно представить «Ричар­
да» без канчелиевского рэг­
тайма, ставшего лейтмотивом 
постановки. Эффект этой про­
стовато-коварной мелодии те- 
кое. будто сам герой уселся 
вдруг эа фортепиано и акком­
панирует старому кино из соб­
ственной жизни.

В сценографии (художник 
М. Швелидае), навеянной Иеро­
нимом Босхом, разверзшиеся 
небеса «страшного суда» низ­
ко нависают над королевским 
двором, сильно смахивающим 
на хлев. Собственно, хлеву и 
предстоит исполнить роль ко 
ролевского двора и вообще ко­
ролевства. И так во всем. 
Одна мелодия прокрадывается 
е другую. Одна пластика оп­
ровергает другую — Ричард 
часто неожиданно меняет по­
ходку. что означает принятие 
им нового решения. Один при 
ем игры отказывает а серьез­
ности другому —  жертвы, уме­
рев или погибнув, сами «уно­
сят» себя со сцены; исполни­
тели ролей Маргариты и Хес- 
гингса (М  Чахава и К. Кав 
евдэе) могут неожиданно эа 
глянуть в книжку с текстом 
пьесы, зачитать его. включая 
ремарки «свериться», предска 
зать судьбу. Один предмет 
компрометирует другой И так 
далее

Все здесь а движении, все 
не колесах — и используемый 
во многих сценах возок, и 
ждущие очередных клиентов

трои и гроб; асе куда-то к г  
тится, стремится, не желая ус­
тупать покою, асе переменчи­
во е чира, где нежность —  
оборо-ая сторона жестоко­
сти. ѵ,е точка зрения форми­
руете» требованиями момента, 
угрозами. шантажом, униже­
нием <• просто побоями.

Ричірд  в трактовке Стуруа и 
Чхиквизе прежде всего про­
фессиональный злодей. Самые 
чудое щные дела он вершит 
клади-«ровно, выступая асом 
политической интриги. В спек­
такле. окрашенном цветом ут- 
рачивгемого времени, он ме­
нее всего человек, обделен­
ный природою. Он скорее 
оплот и надежда подданных 
его і»личестаа Эдварда IV 
(А Ѵ.харадзе), потерявшего 
всяко» физическое и моральное 
право газделять и властвовать. 
Немой чый. рассыпающийся иа 
глазах /  двора король, которо­
му ніьго не осмелится намек­
нуть. что он слишком перезре­
лый пгэд на царственном дре­
ве. пе: вдвигается при помощи 
каталк.-. словно младенец. Сама 
соеест- будь она у Ричарда, 
велела бы ему убрать с доро­
ги сажающегося под тяжестью 
коронь инвалида. Увиденный

на социальном дне политиче­
ских р.спрей. дворцовых меж­
доусобиц. Ричард выведен в 
спекгале обыкновенным зло­
деем, исключительным как раз 
а силу обыкновенности.

Будничность трагедии дала 
жизнь фарсу. Вместе с пра­
вом на корону герой спектак­
ля завгеаывал право на цинич­
ную угыбку: он презирал лю­
дей. которые позволяли себя 
унижать.

Мир Шекспира немыслим 
без шута, а каких бы обличь­
ях он ни выступал. И  Стуруа 
тонко провел через спектакль 
гему и уте. К  финалу режиссер 
сосредоточил внимание именно 
на его фигуре (это еще одна 
из тре< ролей А. Макарадзе). 
Есть что-то незримо сбли­
жающее шута в Ричарде с 
этим вот шутом третьего акта, 
как бь. выделившимся из ге­
роя подобно духу, ставшим по­
началу его тенью, его ходячей 
совестью, а потом и вовсе за­
бившим самостоятельной, 
вполне шутовской жизнью. 
Сраженный Ричмондом (А. Хи- 
дашели), король Ричард уми­
рает —  и этим ставится точке 
в трагедии. Шут надевает белые 
перчатки и с деланой гримасой 
ужаса застывает над безды­
ханным телом. Он снимает на­
полеоновскую треуголку, е 
Ричмонд надевает корону —  
фарс завершается многоточи-

Руставелиеецы не просто и 
не только играют. Оми спра­
ведливо полагают, что призм  
иы пробуждать в каждом, кто 
к мим приходит, любовь к те­
атру.

Ведь сами они беззаветно 
любят сцену и по многу лет 
подряд С непреходящим удо 
еольствием играют немного­
численный свой репертуар 
Безусловно, их афиша могла 
и может быть богаче, полнее 
Но щедрость и радушие, с ка­
кими они ежедневно встреча­
ют зрителя, подкупают.

Как и всякий театральный 
организм, руставелиевцы. н а  
верное, знают и погожие дни. 
и облачные. Кто-то. скажем, 
вполне доволен нынешним по­
ложением, в кто-то. увы. пере­
считывает несыгранные роли, 
труппа этого театра богата та­
лантами. и всех полноценно 
занять трудно и т. д. Но н а  
лицо и то, что театр, уже мно­
гого достигший, сплочен еди­
ной художественной верой, 
озабочен новым накоплением 
мастерстве, дальнейшей шли­
фовкой профессионализма

Бывает, руставелиевцы с тра­
диционным для них художест­
венным размахом тратятся на 
что-нибудь не вполне сущест­
венное. Как, например, а слу­
чае с постановкой пьесы Т. 
Чиладэе «Роль для начинаю­
щей актрисы». Спектакль, в ко­
тором режиссерская фантазия 
бьет через край, был бы доста­
точно сложен, если бы не был 
так прост. Так же как а самой 
вещи не достигают накала 
шекспировских страсти, охва­
тившие героев: они —  люди 
театра, они репетируют «Гам­
лета» и в то же время, как и 
прочие смертные, живут, стра­
дают, надеются, любят и не­
навидят. Безусловно, жизнь 
«богемы» полна своего драма­
тизма, важно только уяснить 
его масштабы и поверить в его 
искренность. И саму по себе 
попытку поведать о чувствах 
тех, кого профессия обязывает 
понимать и выражать чужие 
чувства, — попытку эту нельзя 
полагать бесперспективной. Но 
энергично взявшись спароди­
ровать мелодраму, Стуруа все 
же не переиграл ее. Зрелищ­
ность здесь лабораторно при­
влекательна. но не обеспечена 
сколь-нибудь серьезным смыс­
лом.

В репертуаре руставелиевцев 
мало пока пьес современных 
авторов, мало произведений, 
посвященных сегодняшней дей­
ствительности. На этом важ­
нейшем направлении поиск не­
пременно приведет к успеху, 
лишь когда театр окажется на 
привычных его ремеслу просто­
рах мысли, проявит не одно 
умение, но и мудрость. Соеди­
нит свой восторг, удивление 
перед жизнью с широтой зна­
ния о ней, с глубиной и энер­
гией ее постижения.

Театр по природе своей 
праздничен, но живет буднями 
У руставелиевцев сегодня за 
видные будни.

А завтра... Завтра они все 
начнут сначала.


